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บทคัดย่อ
	 บทความฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษานิทานวัดเกาะเรื่องสามฤดูฉบับ รศ. 108 และเทปละคร 
เทพสามฤดูท่ีเผยแพร่ล่าสุดจ�ำนวน 69 ตอน เพื่อวิเคราะห์แนวคิดและแรงบันดาลใจการสร้างสรรค์นิทาน
กับตัวละครเอก ผลการศึกษาพบว่า มีแนวคิดหลักตามขนบนิทานไทย และสอดคล้องกับค�ำสอนพุทธศาสนา 
ได้แก่ กรรม ความไม่เท่ียง ความทุกข์จากการพลัดพราก เป็นต้น การด�ำเนินเรื่องมีแบบแผนอย่างนิทาน
สากลที่มีแก่นเรื่องแนวประโลมโลก ตั้งแต่เริ่มต้นด้วยเหตุการณ์การเนรเทศพระโอรสยักษ์ราหูออกนอกเมือง 
ท�ำให้เกิดการพลัดพรากระหว่างแม่และลูกน�ำไปสู ่เรื่องราวการผจญภัยของตัวเอกโดยมีผู ้ช ่วยเหลือ  
การแสวงหาคนรักและครองคู่ซึ่งปรากฏแนวคิดเรื่องการสมพาสผิดธรรมชาติ และการปราบพญามารร้าย
ตามแนวคิดของธรรมะย่อมชนะอธรรม ส่วนตัวละครเอกเป็นเหล่าเทพเจ้าสามพระองค์ที่ได้รับบัญชาให้ 
มาจุติในร่างมนุษย์เดียวกันและสลับกันปรากฏตัวตามการผันเปลี่ยนของฤดูกาล ได้แก่ พระราหู นางจินดา
เมขลา และพระพิรุณ ซึ่งได้รับแรงบันดาลใจหนึ่งจากเทวต�ำนานและนิทานอธิบายเหตุธรรมชาติโดยมี
แนวคิดการอวตารหรือการแบ่งภาค และบุคลาธิษฐานธรรมชาติจากการรวมกลุ่มตัวละครเทพท่ีสัมพันธ ์
กับปรากฏการณ์ธรรมชาติบนท้องฟ้า 
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Abstract
 	 This article studies a Wat Koh tale entitled “SAM RUEDU” in Ratanakosin Era 108  
version and 69 episodes of Thep Sam Ruedu and it analyzes concepts and inspiration for 
creating the tale and main characters. The result shows that the tale and drama contain 
main concepts based on Thai storytelling tradition and are consistent with the teachings  
of Buddhism which are karma, impermanence, and suffering from separation. The plot 
pattern is similar to a universal story with a melodramatic theme. This can be seen from  
the beginning. There was a deportation event that caused the separation between mother 
and son, Rahu as a deportee, the adventures of the protagonist with helpers, the search 
for mates with an unnaturally sexual concept, and the suppression of the devil according  
to the concepts of “good always triumphs over evil.” The protagonists are three gods  
who are commanded to be reincarnated in the form of human beings and alternately  
appear in different seasons, namely, Phra Rahu, Nang Jinda Mekhala, and Phra Pheeroon.  
These god characters were inspired by myths and tales describing natural causes based on  
the incarnation and the concept of personification of nature that is associated with  
sky phenomena.

Keywords :	Wat Koh, Thep–Sam–Rigdu, creation, inspiration

บทน�ำ
	 การเกิดข้ึนมาของนิทานนั้นเกิดจากความต้องการของสังคม มนุษย์รู้จักการเล่าและการฟังนิทาน 
มาเป็นระยะเวลานาน จัดว่าเป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในสังคมมนุษย์มาแต่โบราณ  
จุดประสงค์ดั้งเดิมเป็นไปเพื่อความบันเทิงในยามว่าง และสนองความต้องการเพ่ือสืบทอดเรื่องราวในศาสนา 
สิ่งเหล่านี้จึงเป็นเหตุให้นิทานเกิดขึ้นมาเป็นจ�ำนวนมาก เช่น นิทานเกี่ยวกับเทพเจ้า นิทานสอนใจ และนิทาน
เกี่ยวกับสัตว์ เป็นต้น ทั้งนี้แหล่งก�ำเนิดนิทานนั้นสามารถเกิดขึ้นได้ทุกแห่งในโลก (Thompson, 1997) 
	 ในประเทศไทยมีการตีพิมพ์นิทานในช่วงปลายรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  
ในสมัยนั้นมีการจัดตั้งโรงพิมพ์ข้ึนหลายแห่งจนในสมัยรัชกาลที่ 5 โรงพิมพ์ราษฎร์เจริญหรือโรงพิมพ์วัดเกาะ
ได้ตั้งขึ้นเป็นโรงพิมพ์ที่ผลิตงานพิมพ์จากต้นฉบับสมุดข่อย วรรณคดีเก่าและเร่ืองท่ีนักเขียนของโรงพิมพ์ 
แต่งขึ้นเอง โดยนายบุศย์ นายพลอย นายเจริญและแม่มณฑา (Chotamra, 1969) เรื่องที่แต่งส่วนใหญ่นั้น 
ผู้แต่งได้รับแรงบันดาลใจมาจากหลายแหล่ง (Sujachaya, 2014) ซึ่งผ่านการน�ำไปแต่งเติมเรื่องและ 
ดัดแปลงเนื้อหาเพื่อความบันเทิงและชวนให้น่าติดตามข้ึน หนังสือท่ีจัดพิมพ์มีอยู่หลายประเภท ได้แก่ 
หนังสือ พงศาวดาร เรื่องศาสนา สุภาษิต ต�ำรา เพลงพื้นบ้าน นิทานค�ำกลอน เป็นต้น ส�ำหรับนิทานเลื่องชื่อ 
ของโรงพิมพ์วัดเกาะ เช่น พระอภัยมณี ขุนช้าง–ขุนแผน แก้วหน้าม้า นางอุทัยเทวี สังข์ทอง และสามฤดู  
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รูปที่ 1 ต้นฉบับนิทานวัดเกาะเรื่องสามฤดู รศ. 108

	 นิทานสามฤดู เป็นหนึ่งในนิทานค�ำกลอนของวัดเกาะได้ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี รศ. 108 หรือตรงกับ  
พ.ศ. 2432 โดยไม่ได้ระบุชื่อผู ้แต่ง แต่ระบุข้อความบนหน้าปกไว้ว่า “ยี่สิบห้าสตางค์ต่างรู ้ท่านผู ้ซ้ือ  
ร้านหนังสือหน้าวัดเกาะเพราะนักหนา ราษฎร์เจริญโรงพิมพ์ริมมรรคา เชิญท่านมาซื้อดูคงรู้ดี ได้ลงพิมพ์
คราวแรกแปลก ๆ เรื่องอ่านแล้วเปลื้องความทุกข์เปนสุกขี ท่านซื้อไปอ่านฟังให้มั่งมี เจริญศรีศิริสวัสดิ์ 
พิพัฒน์เอย”
	 แม้ว่าช่วงนั้นนิทานสามฤดูอาจจะไม่ได้รับความนิยมมากเท่ากับนิทานบางเรื่องของวัดเกาะ จนกระทั่ง 
พ.ศ. 2500 การพิมพ์นิทานค�ำกลอนเริ่มลดลงจนเลิกพิมพ์ไปในท่ีสุด แต่ในสมัยถัดมากลับทวีความนิยม 
มากขึ้นจนถึงขั้นน�ำไปใช้เป็นบทละครที่ถ่ายทอดทางโทรทัศน์คร้ังแรกในปี พ.ศ. 2517 โดยบริษัทดาราฟิล์ม 
ได้ผลิตภาพยนตร์โทรทัศน์ใช้ชื่อเรื่อง “ฝนสามฤดู” เพ่ือออกฉายทางโทรทัศน์จนได้รับความนิยมจึงถูกน�ำ
กลับมาสร้างใหม่เป็นละครอีกหลายครั้งนับตั้งแต่นั้น โดยสามเศียร ดีด้า วิดีโอ โปรดักชั่นได้น�ำนิทานพื้นบ้าน
มาท�ำใหม่ในชื่อ “เทพสามฤดู” กลับมาเป็นละครจักร ๆ วงศ์ ๆ โดยยังคงรูปแบบเนื้อหาและตัวละครหลัก
จากนิทาน ได้แก่ พระพิรุณ นางจินดาเมขลา และพระราหู 

รูปที่ 2 ภาพปกละครโทรทัศน์จากนิทานสามฤดูสู่จอแก้ว

พ.ศ. 2517 พ.ศ. 2530

พ.ศ. 2546–2547 พ.ศ. 2560–2561
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	 เม่ือเข้าสู่จอแก้ว การต้ังชื่อละครถูกปรับจากสามฤดูเป็นชื่อใหม่คือ ฝนสามฤดู และในที่สุดเป็น 
เทพสามฤดู เพื่อเน้นบทบาทของตัวละครเอกทั้งสามที่เป็นเทพเจ้าซ่ึงจัดว่าเป็นละครที่ได้รับความนิยมมาก 
และน�ำกลับมาสร้างเป็นละครโทรทัศน์ใหม่หลายครั้ง จึงท�ำให้นิทานพื้นบ้านที่เป็นของเก่าได้กลับมา 
น�ำเสนอใหม่ และปรับให้เข้ากับบริบทสังคมปัจจุบัน กล่าวว่านิทานพื้นบ้านไทยได้กลับมามีชีวิตอยู่ใน 
ภพใหม่ (Na Thalang, 2016) ชี้ให้เห็นว่าละครแนวจักร ๆ วงศ์ ๆ ได้สืบทอดและด�ำรงอยู่ในวัฒนธรรมไทย  
และมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับวิถีไทย (Thitathan, 1994) จนถึงปัจจุบัน
	 เน้ือเรื่องย่อของนิทานเป็นการเล่าถึงเทพสามพระองค์ได้ลงมาจุติยังนครอุดมที่มีท้าวตรีภพเป็น 
เจ้าผู้ครองเมือง หลังได้ท�ำพิธีบวงสรวงต่อพระอิศวรเพื่อขอพระโอรส เทพทั้งสามพร้อมใจกันลงมาจุติ 
สลับสับเปลี่ยนออกมาตามฤดูกาล โดยฤดูร้อนจะเป็นพระราหู ฤดูฝนเป็นพระพิรุณ และฤดูหนาวเป็น 
นางจินดาเมขลา เมื่อพระมเหสีมณีมีพระประสูติกาลในช่วงฤดูร้อนท�ำให้เด็กที่เกิดมาอยู่ในรูปลักษณ์ของ
ยักษ์ราหูเป็นเหตุให้ทุกคนหวาดกลัว แม้กระนั้นโหราจารย์ยังถูกว่าจ้างจากพระมเหสีองค์รองให้เพ็ดทูลต่อ 
องค์เหนือหัวว่าพระโอรสเป็นกาลกิณีแก่บ้านเมืองท�ำให้ท้าวตรีภพสั่งให้เนรเทศพระโอรส แต่ราหูได้รับ 
การช่วยเหลือจากพระฤๅษี ท่านได้ชุบเลี้ยงและสอนวิชาจนเติบใหญ่ ส่วนฝ่ายพระมเหสีมณีถูกใส่ร้ายว่า 
แอบคบชู้กับยักษ์ จึงท�ำให้ถูกเนรเทศภายหลัง แต่ได้รับความช่วยเหลือจากพระฤๅษีโคบุตร ฝ่ายเทพสามฤด ู
ได้ร�่ำเรียนวิชากับพระฤๅษีโคดมจนครบถ้วนแล้วพระฤๅษีได้ขอประทานอาวุธจากพระอิศวรให้ไว้ใช้ป้องกันตัว 
หลังจากน้ันทั้งสามก็ได้พบแม่มณีแต่ไม่นานแม่มณีก็ถูกลักพาตัวไปยังเมืองยักษ์ เมื่อเทพทั้งสามเจริญวัยขึ้น 
พระพิรุณได้หลงรักนางไม้และมีบุตรด้วยกัน คร้ันฤดูร้อนพระราหูเดินทางไปยังนครโรมิสัยและได้รับ 
พวงมาลัยเส่ียงคู่จากนางสุวรรณอัมพร ส่วนนางอัปสรสวรรค์ผู้เป็นน้องสาวของสุวรรณอัมพรได้เป็นชายา
ของพระพิรุณ และนางจินดาเมขลาได้ครองคู่กับพระอิศวรในตอนท้าย หลังจากเทพทั้งสามปราบพญา 
มารร้ายได้ส�ำเร็จ 

วัตถุประสงค์ในการศึกษา
	 เพ่ือศึกษาและวิเคราะห์แนวคิดการสร้างสรรค์นิทานและแรงบันดาลใจการสร้างสรรค์ตัวละครเอก 
ในนิทานเทพสามฤดู 

วรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง
 	 เมื่อพิจารณางานวิจัยท่ีมุ่งศึกษาเรื่องตัวละครในนิทานเทพสามฤดูโดยเฉพาะพบว่า ยังไม่มีงานที่
ศึกษาในประเด็นดังกล่าวโดยตรง แต่มีงานวิจัยบางเรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับวรรณกรรมชาวบ้านจากวัดเกาะหรือ
หนังสือวัดเกาะ ดังเช่น 	Yuyen (2003) ศึกษาวิเคราะห์ตัวละครเอกฝ่ายหญิงในวรรณกรรมชาวบ้านจาก 
วัดเกาะพบว่า มีนิทานทั้งหมดจ�ำนวน 121 เรื่อง และพบว่าผู้แต่งนิทานนิยมใช้ชื่อตัวละครเอก อาวุธวิเศษ 
และลักษณะเด่นในนิทานมาตั้งข้ึนเป็นชื่อนิทานต่าง ๆ ผู้วิจัยสนใจในประเด็นประวัติความเป็นมาของ 
การเกิดนิทานวัดเกาะ และกลวิธีการสร้างตัวละครเอกฝ่ายหญิง ในงานวิจัยดังกล่าวได้ชี้ให้เห็นว่าตัวละคร
เอกฝ่ายหญิง ส่วนใหญ่พบว่าตัวละครมีความงดงามด้านรูปโฉม สติปัญญา และมีความสามารถต่าง ๆ ในการ 
รอดพ้นจากอันตรายยามคับขัน ซ่ึงสะท้อนให้เห็นทัศนะของผู้แต่งนิทานวัดเกาะต่อผู้หญิง อย่างไรก็ตาม  
ผู้วิจัยได้ทราบว่าการสร้างตัวละครเอกฝ่ายหญิงมีการใช้ความคิดสร้างสรรค์และจินตนาการที่เกี่ยวข้องกับ 
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การใช้ต�ำนานเทพปกรณัมโบราณเข้ามาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์บทบาทของตัวละครด้วย 
จึงท�ำให้นิทานมีความน่าสนใจและชวนติดตาม นอกจากนี้ ยังมีงานวิจัยหนึ่งศึกษาระบบนิทานไทยที่ปรากฏ
อนุภาคสมพาสท่ีผิดธรรมชาติของ Chaowlitprapan (2006) พบว่าในนิทานไทยส่วนใหญ่มีฉากของ 
การสมพาสต่างเผ่าพันธุ์อย่างแพร่หลาย เช่น การสมพาสกับยักษ์ การสมพาสกับกินรี การสมพาสกับสัตว์ 
เป็นต้น ซ่ึงอนุภาคสมพาสท่ีผิดธรรมชาติเป็นอนุภาคสากลท่ีพบในนิทานท่ัวโลก และมีความแตกต่างไปตาม
วัฒนธรรมของแต่ละท้องถ่ิน ในประเด็นดังกล่าวมีความเกี่ยวข้องกับนิทานเทพสามฤดูที่ผู้วิจัยสนใจศึกษา 
พบว่า มีการสมพาสผิดธรรมชาติเช่นเดียวกับนิทานไทยเรื่องอื่น ซึ่งสะท้อนให้เห็นความคิดของผู้แต่งและ
สะท้อนคติความเชื่อและค่านิยมของคนไทย 
	 กล่าวโดยสรุปจากการทบทวนวรรณกรรมพบว่า ประเด็นเรื่องตัวละครและนิทานไทยเป็นประเด็น
ที่ส�ำคัญและได้รับความสนใจในการศึกษา อย่างไรก็ตามยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาตัวละครเอกในนิทาน 
เทพสามฤดูโดยตรง ดังนั้นผู้วิจัยตั้งค�ำถามต้ังต้นไว้ว่าแนวคิดของนิทานและการสร้างตัวละครเอกในนิทาน
เทพสามฤดูเป็นอย่างไร โดยพิจารณาจากโครงเรื่องและตัวละครเอกในนิทาน เพื่อพิสูจน์สมมติฐานว่าแนวคิด 
ของนิทานมีลักษณะตามแบบขนบของนิทานไทยและสอดคล้องกับแนวคิดพุทธศาสนา ตัวละครเอก 
มีภูมิหลังซึ่งได้รับแรงบันดาลใจจากเทวต�ำนานและนิทานอธิบายเหตุ สอดคล้องกับบทบาทและความสัมพันธ์
กับปรากฏการณ์ธรรมชาติเป็นส�ำคัญ เพื่อให้เข้าใจแนวคิดการสร้างสรรค์เรื่องและตัวละครอันท�ำให้นิทาน 
มีความสนุกสนาน ตลอดจนช้ีให้เห็นคุณค่าของแหล่งที่มาส�ำคัญคือ เทวต�ำนานอันสะท้อนให้เห็นความคิด
และความเชื่อของมนุษย์ในเรื่องเทพเจ้าที่มีความสัมพันธ์กับปรากฏการณ์ธรรมชาติ

วิธีด�ำเนินการศึกษา
 	 ศึกษาโครงเรื่องจากต้นฉบับนิทานสามฤดูของวัดเกาะฉบับ รศ. 108 จ�ำนวน 2 ฉบับและประกอบกับ
เทปละครเรื่องเทพสามฤดูท่ีเผยแพร่ทางโทรทัศน์เมื่อปี พ.ศ. 2560–2561 ซ่ึงมีการบันทึกเทปและเผยแพร่
ใน YouTube จ�ำนวน 69 ตอน และรวบรวมข้อมูลจากเทวต�ำนาน กรณีศึกษาเฉพาะตัวละครเทพสามฤดู
แล้วน�ำไปวิเคราะห์และน�ำเสนอผลการศึกษาในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ 

สรุปผลการศึกษาและวิเคราะห์
	 ตอนที่ 1 แนวคิดหลักในการสร้างสรรค์นิทานเทพสามฤดู
  	 จากโครงเรื่องนิทาน “เทพสามฤดู” ไม่ได้มีลักษณะที่ซับซ้อนเกินที่จะท�ำความเข้าใจนัก โดยมีแนวคิด
หลักที่ส�ำคัญอยู่ไม่มากอันจะท�ำหน้าที่เล่าเรื่องให้น่าสนใจและชวนติดตาม เพราะการอ่านหรือการชมละคร
ที่เป็นไปเพื่อความบันเทิงเริงใจอันเป็นจุดประสงค์หลัก หากจะจัดประเภทของนิทานตามเนื้อเรื่องตรงกับ
ลักษณะของนิทานประเภทเทพนิยายมหัศจรรย์ แต่ในนิทานไทยมีทั้งโครงสร้างและลักษณะเฉพาะอย่าง 
ไทยแท้ เช่น พฤติกรรมตัวเอก ปัญหาและอุปสรรคของตัวเอกอันเป็นเหตุให้ต้องพลัดพราก เป็นต้น ชี้ให้
เห็นว่าเมื่อศึกษาเรื่องดังกล่าวแล้วจะเข้าใจความคิดของคนไทยในระดับหนึ่งผ่านการเล่าขานนิทานไทยเป็น
เสมือนกระจกที่สะท้อนสังคม ดังนั้น นิทานสามฤดูจึงมีลักษณะเฉพาะอันมีพื้นฐานแนวคิดหลักตามแบบ
ขนบนิทานไทย ซึ่งผู้วิจัยจะยกบทกลอนจากต้นฉบับนิทานสามฤดูมาประกอบ ดังนี้
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	 1.1	 แนวคิดเร่ืองธรรมะชนะอธรรม ซึ่งเป็นแนวคิดหลักที่เน้นการปลูกฝังคุณธรรมและถือเป็นภาพ
ในอุดมคติที่เป็นสากลส�ำหรับการสร้างสรรค์นิทานต่าง ๆ ด้วยแนวคิดนี้ คือ การท�ำความดีเพื่อชนะความชั่ว 
โดยตัวละครเอกมักต้องอาศัยเวลาในการพิสูจน์ความดีของตนเอง จนกระทั่งตอนท้ายตัวละครจึงจะได้รับ
การยอมรับและการยกย่องจากผู้คนในสังคม แนวคิดดังกล่าวมักจะพบมากในนิทานพื้นบ้านของไทย
 	 1.2	 แนวความคิดเร่ืองธรรมชาติของมนุษย์ การแก่งแย่งชิงดี ความอิจฉาริษยา และความขัดแย้ง 
ธรรมชาติของมนุษย์คือการมีกิเลส ความโลภ ความโกรธ และความหลง เป็นธรรมดาของโลกซ่ึงไม่ว่า 
ยุคสมัยใดก็ไม่พ้นความจริงในข้อนี้ซึ่งสะท้อนให้เห็นสภาพจิตใจของคนทุกระดับชนชั้น ในนิทานจักร ๆ  วงศ์ ๆ   
ยังคงเป็นภาพสะท้อนของปัญหาความขัดแย้งในครอบครัว คือ การแก่งแย่งชิงดีและความอิจฉาริษยาระหว่าง
เมียหลวงและเมียน้อย โดยส่วนมากจะเป็นภาพของเมียหลวงท่ีถูกกระท�ำจากเมียน้อยท่ีมีความต้องการ 
จะเหนือกว่าและได้ครอบครองทุกสิ่ง ดังความตอนหนึ่งในนิทานที่บรรยายความต้องการของพระมเหส ี
ฝ่ายซ้ายหมายจะใส่ความพระมเหสีฝ่ายขวาว่าเป็นชู้กับยักษ์จนนางได้รับโทษทัณฑ์ในที่สุด ดังนี้
							       “ ฝ่ายอนงค์องค์สุทัศน์รัศมี	 มะเหษีฝ่ายซ้ายพระไทยหมาง
 		      				   ให้แค้นเคืองนางกษัตริยข์ัดระคาง        	 หมายจะล้างชีวันให้บัลไลย
 		      				   พอได้ทีที่ท้าวเธอพิโรธ                       	สมปโยชน์ยินดีจะมีไหน
  		      				   นางคนโปรดกูจะท�ำให้หน�ำใจ             	 จะใส่ไคลเ้คลือบแฝงแต่เล่ห์กล”
	 1.3 	แนวคิดเรื่องความจริงของชีวิตเป็นทุกข์จากการพลัดพราก เป็นแนวคิดที่สะท้อนชีวิตจริงของ
มนุษย์ที่เป็นทุกข์และมนุษย์ไม่ประสงค์ประสบคือการพลัดพราก ในนิทานมีการปฐมเหตุเร่ิมด้วยเหตุการณ์
ของพระโอรสเกิดมาเป็นยักษ์ราหู ท�ำให้พระบิดากริ้วและเข้าใจผิดว่าไม่ใช่บุตรของตนจึงเนรเทศออก 
จากเมือง และสั่งให้เอาไปลอยแพเพื่อให้ตายไปเองในที่สุด ดังบทกลอนตอนหนึ่ง ดังนี้  
  	  						      “ ท้าวตรีภพตบพระแท่นแสนพิโรธ	 อ้ายรากโษษยักษามาแต่ไหน
 	  	  					     ลูกปีศาจชาติชั่วตัวจัญไร 	 ออกมาได้วิ่งเล่นเจรจา
 	  	    				    ไม่เคยเห็นเช่นนี้ลูกผีเปรต	 พระทรงเดชกวัดแกว่งพระแสงร่า
 		      				   จะฟาดฟันจัญไรในพารา	 จึ่งบัญชาสั่งสีเสนีนาย
 	   						      เอามันใส่แพน้อยไปลอยน�้ำ	 ให้พ้นล�ำเขตร์แควกระแสสาย
 	  	   					    ไปรอยลองเสียในท้องทะเลทราย	 ให้มันวายชีวาในสาชล”  
	 เหตุการณ์ดังกล่าวน�ำไปสู่การพลัดพรากระหว่างแม่และลูกซึ่งมีความรักผูกพันอย่างแนบแน่นเป็น 
การแสดงภาพของข้ัวตรงข้ามระหว่างความสัมพันธ์ของพ่อกับลูก แม้ลูกจะเกิดมาอัปลักษณ์มากเพียงใด 
แต่ผู ้เป็นแม่ก็มีความรักมั่นคงและพยายามจะปกป้องลูกของตนให้พ้นภัยด้วยความรักอันบริสุทธิ์จาก 
ผู้เป็นแม่ ดังความตอนหนึ่ง ดังนี้
							       “เห็นโอรสยิ่งก�ำสรดกรรแสงไห้	 กอดเข้าไว้กับอุรามาระศรี
 	    						     ร�ำพรรณว่าขวัญแม่ตั้งแต่นี้	 ก็จะมิได้พบประสบกัน
 	     						     แม่ไปทูลขอเจ้าท้าวไม่โปรด             	 กลับคาดโทษมารดาถึงอาสัญ
  	      					     แม่ไม่อยู่สู้ตายวายชีวัน                      	ไปด้วยกันกับเจ้าให้เขาลอย”         
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	 ตลอดจนเรื่องราวความรักและความสัมพันธ์ก่อนจะกลายเป็นคู่รักมักเกิดความเข้าใจผิดระหว่าง 
ตัวละครภายในเรื่อง และต้องใช้เวลาในการคล่ีคลายปัญหาของตัวละครเพ่ือด�ำเนินเร่ืองไปจนถึงฉากจบ 
ด้วยดี ซึ่งแนวคิดดังกล่าวมักจะพบมากในนิทานพ้ืนบ้านของไทยหลายเรื่อง ในลักษณะที่ตัวเอกมัก
อยู่ท่ามกลางความอิจฉาริษยาและการแก่งแย่งชิงดีกัน อันส่งผลให้ตัวเอกต้องถูกขับไล่ ท�ำให้ประสบ 
การพลัดพรากจากกันเป็นแนวคิดที่พบบ่อยในนิทานมหัศจรรย์ เช่น พระสุธน ท้าวปาจิตต์นางอรพิม  
สังข์ทอง จ�ำปาสี่ต้น เป็นต้น (Nimmanhaemin, 2008) ด้วยลักษณะโครงเรื่องดังกล่าว ท�ำให้เกิดค�ำวิจารณ์
ว่าเรื่องแบบจักร ๆ วงศ์ ๆ ก็เหมือนกันไปหมด ทั้งนี้ เพราะหนีไม่พ้นเรื่องความอิจฉาริษยาระหว่างเมียหลวง
กับเมียน้อย การพลัดพราก และความขัดแย้ง เหตุการณ์เหล่านี้เองที่ประกอบเข้าเป็นนิทานแบบที่เรียกว่า 
“จักร ๆ วงศ์ ๆ” (Thitathan, 1994) ซึ่งลักษณะที่พบเป็นภาพสะท้อนของสังคมไทยอันมีพ้ืนฐานมาจาก
ความเป็นจริงซึ่งเป็นประเด็นปมปัญหาว่าด้วยเรื่องความสัมพันธ์ภายในครอบครัว
	 1.4	 แนวคิดทางพุทธศาสนาในเรื่องกรรม ความไม่แน่นอนของชีวิต และการเกิดในภพชาติใหม่ 
เป็นแนวความคิดที่มักพบบ่อยและแทรกอยู่ในวรรณคดีประเภทนิทาน ซ่ึงสอดคล้องกับเหตุผลของ  
Debyasuvarn (1972) ได้อธิบายไว้ว่า “วรรณคดีนิทานไทยเป็นวรรณคดีของคนที่ผ่านโลกมามาก คนที่ 
เห็นชีวิตอย่างแยบยลแล้วจะมีปรัชญาเป็นแบบเดียวกันทางพุทธศาสนาคือ ยึดพระรัตนตรัย เชื่อเรื่อง 
บุญบาป กรรม วิบาก การใช้ผลของกรรม” กวีไทยจึงไม่แสดงปัญหาอย่างชาวตะวันตก เพราะกวีไทยเชื่อตาม 
พุทธศาสนาแล้วมองโลกเป็นเช่นนั้น” ซ่ึงแนวความคิดดังกล่าวมีในนิทานเร่ืองนี้เช่นกัน ซ่ึงตัวละครยอมรับ
ว่าทุกข์เกิดจากกรรม ดังบทกลอนตอนหน่ึงในเหตุการณ์ของพระโอรสได้ร�ำพึงร�ำพันกับพระมารดาหลังถูก 
พระบิดาเนรเทศออกจากเมือง ดังนี้
							       “ร�ำพรรณ์ทูลมารดาโสการ�่ำ	 ลูกเกิดมามีก�ำมท์�ำไฉน
							       พระบิดาไม่เลี้ยงไว้เวียงไชย	 ต้องจ�ำไกลมารดาขอลาจร
							       แม่อยู่หลังจงระวังพระองค์เถิด	 อย่าให้เกิดความผิดติดผันผ่อน
							       ถ้าลูกจากแม่ไปไม่ม้วยมรณ์	 กับมารดรคงได้พบประสบกัน
							       นางฟังค�ำโอรสพจนาตถ์	 ดังเทวราชเชือดฉะด้วยพระขรรค์
							       นางสรวมกอดโอรสเข้าจาบัลย์	 ร�่ำร�ำพรรณพรรณาโสกาไลย”
	 รวมถึงการบรรยายสัจธรรมตามหลักค�ำสอนพุทธศาสนาคือ “ไตรลักษณ์” ดังความตอนหนึ่ง
							       “เชิญพระแม่อยู่หลังในวังหลวง     	 อย่าเปนห่วงลูกยาถึงอาสัญ
							       เกิดเปนคนแล้วคงตายวายชีวัน      	 กายเปนอันสูญหายไม่จิรัง”
	 แม้ว่ายังคงรูปแบบของต้นเรื่องที่พรรณนาถึงความระทมทุกข์จากการพลัดพรากระหว่างมารดา 
และบุตรแล้ว อันเป็นลักษณะที่มักพบได้ทั่วไปในนิทานพื้นบ้านที่บรรยายถึงความสัมพันธ์ระหว่างแม่กับลูก 
และการพลัดพรากจากกันในตอนต้นซึ่งก็พบในนิทานเรื่องนี้เช่นกัน ยังมีการกล่าวถึงความเชื่อเร่ือง 
การเกิดใหม่ในชาติภพหน้าตามความเชื่อทางพุทธศาสนา ดังบทกลอนในนิทานตอนหนึ่ง ดังนี้  
							       “โอ้ลูกรักจักจากแม่ไปแต่น้อย             	จะล่องลอยสาชลไปหนไหน
							       พึ่งออกมาไม่ถึงวันจะบัลไลย             	 แม่ก็ไม่อยู่แล้วนะแก้วตา
							       จะตายตามทรามสวาสดิเ์กิดชาติใหม ่ 	 จะขอให้ทรงยศโอรสา
							       ให้ประสบพบกันกับมารดา 	 นางโสกาครวญคร�่ำร�่ำพิไร”
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	 1.5	 แนวคิดการสมพาสที่ผิดธรรมชาติ มีการจับคู่ตัวละครในนิทานที่มีความสัมพันธ์แบบความ
รักข้ามสายพันธุ์จ�ำนวนหนึ่ง ได้แก่ คู่ของเทพพระพิรุณกับผีนางไม้ และคู่ยักษ์ราหูกับมนุษย์ผู้หญิง เป็นต้น 
ซึ่งสะท้อนแนวคิดการสมพาสท่ีผิดธรรมชาติ สามารถสื่อความไปถึงมิติทางวัฒนธรรมที่สะท้อนคติความ
เช่ือและค่านิยมของสังคมเกี่ยวข้องกับการเลือกคู่และคุณสมบัติของคู่ครองในอุดมคติ นอกจากนี้ยังสะท้อน 
ให้เห็นร่องรอยการรับอิทธิพลความคิดความเชื่อจากอินเดียผ่านพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์–ฮินดู เช่น 
ความคิดเรื่องยักษ์ ความคิดเรื่องเทพเจ้า เป็นต้น อย่างไรก็ดีเม่ือรับเข้ามาแล้วก็ปรับให้เข้ากับความคิดและ
ความเชื่อที่มีอยู่เดิมของสังคมไทยด้วย (Chaowlitprapan, 2006) ส่วนเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างตัวละคร
แบบอื่นในนิทานได้สะท้อนแนวคิดให้เห็นความสัมพันธ์หลายรูปแบบ ทั้งความสัมพันธ์ระหว่างแม่กับลูก 
ความสัมพันธ์ระหว่างพระเอกกับนางเอก เป็นต้น ซึ่งมีลักษณะสากลและเป็นแบบแผนหนึ่งในนิทานเรื่องนี้
	 1.6 	แนวคิดเรื่องตัวละครผู้ช่วยเหลือ ตัวละครผู้ช่วยเหลือมักจะปรากฏในนิทานจักร ๆ วงศ์ ๆ 
เป็นตัวละครที่เป็นได้ท้ังมนุษย์ ครึ่งมนุษย์ ครึ่งสัตว์และรูปลักษณ์มหัศจรรย์ ตัวละครผู้ช่วยเหลือแต่ละตัว 
มีอิทธิฤทธิ์ มีอาวุธวิเศษ และมีความสามารถที่เป็นเอกลักษณ์ ท�ำหน้าที่หลักคือช่วยเหลือตัวละครเอก 
ทั้งฝ่ายดีและฝ่ายร้ายให้ปฏิบัติภารกิจจนส�ำเร็จ ส่งผลให้ตัวละครผู้ช่วยเหลือมีบทบาทเคียงคู่กับตัวละครเอก 
ในเหตุการณ์อย่างต่อเนื่อง ซึ่งลักษณะดังกล่าวมีความเหมือนกับเร่ืองรามายณะท่ีอาจจะเป็นต้นเค้าของ 
รูปแบบแนวคิดดังกล่าว จากตัวละครเอกกับผู้ช่วยเหลือของพระราม คือหนุมาน เป็นต้น ซ่ึงแสดงให้เห็น
ว่าการสร้างสรรค์เรื่องราวต่าง ๆ มักมีแนวความคิดนี้ให้เห็นอยู่เสมอ เช่นเดียวกับในนิทานสามฤดูที่ชูบทบาท
ของตัวละครผู้ช่วยเหลือไว้ ซึ่งตัวละครดังกล่าวมีความเป็นเอกลักษณ์ เพราะเป็นผีไทยท่ีเรียกขานกันว่า  
“ผีกระหัง” (ผีชนิดหนึ่งที่ถือว่าเข้าสิงในตัวผู้ชาย เชื่อกันว่าเดิมเป็นผู้ชายที่เรียนวิชาอาคมแก่กล้าเข้าก็มีปีก 
มีหาง จะไปไหนก็ใช้กระด้งต่างปีก สากต�ำข้าวต่างขา สากกะเบือต่างหาง ชอบกินของโสโครก มักมาคู่กับ
กระสือ ซึ่งเข้าสิงในตัวผู้หญิง) ซึ่งสะท้อนให้เห็นความคิดเรื่องผีสางในวัฒนธรรมของไทย ดังความตอนหนึ่ง
ในนิทาน  
							       “จะกล่าวถึงอ้ายงั่งกระหังเปรต	 สถิตย์ในหิมเวศเปนเพศผี
							       แต่ก่อนนั้นมันเปนคนกายตนดี    	 อยู่ถิ่นที่เรือนบ้านมีภรรยา”
 	 เม่ือผีกระหังได้พบกับพระราหูกุมารและพระฤๅษีจึงได้สวมบทบาทของตัวละครผู้ช่วยเหลือนับตั้งแต่
นั้นเป็นต้นมาดังความตอนหนึ่งในนิทานเป็นค�ำพูดของพระฤๅษีที่สั่งให้ผีกระหังชื่อว่า “งั่ง” เป็นผู้ดูแล 
และรับใช้พระราหูกุมาร ดังความตอนหนึ่งว่า 
							       “อ้ายกะหังงั่งไพรเอาไว้ด้วย	 จะได้ช่วยหน่อกษัตริยเ์มื่อขัดสน
							       แล้วบอกกับงั่งป่ามึงอย่าซน         	 คอยเปนคนเลี้ยงดูพระกุมาร
							       อ้ายงั่งป่ากราบก้มประนมหัตถ์     	 มิได้ขัดบัญชาที่ว่าขาน
							       ตามสุดแท้แต่องค์พระทรงญาณ   	 จะโปรดปรานเมตตาด้วยปรานี”
	 นอกจากนี้ยังมีการกล่าวถึงฤทธิ์เดชของตัวละครผู้ช่วยเหลือ แม้จะเป็นผีกระหังแต่ก็มีอิทธิฤทธิ์มาก
นับเป็นการสร้างสรรค์นิทานให้มีความน่าสนใจด้วยตัวละครผู้ช่วยเหลือตามลักษณะเฉพาะที่โดดเด่นเคียงคู่
กับตัวละครเอกตอนต้นเรื่องคือ ยักษ์ราหู ดังความตอนหนึ่งที่บรรยายถึงฤทธิ์ของงั่งกระหังไพร 
							       “พระสิทธาอาจาริย์บอกหลานรัก    	 อ้ายนี่นักมันวิเศษเปนเพศผี
							       ใครฆ่าฟันมันไม่ตายวายชีวี           	 มันเปนผีดิบอยู่ไม่รู้วาย
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							       มันกลับกลายหลายเพศวิเศษนัก     	 พระหลานรักเอาไว้ใช้เหมือนใจหมาย
							       เปนเพื่อนองค์หลานยารักษากาย    	 แม้นไปภายภาคหน้าน่าจะถาวร”
	 จากแนวคิดข้างต้นจะเห็นได้ว่า การสร้างตัวละครผู้ช่วยเหลือมีบทบาทและรูปลักษณ์เฉพาะของ 
ตัวละครให้เป็นท่ีจดจ�ำแก่ผู้อ่าน อีกท้ังยังมีอ�ำนาจในการแสดงความสามารถของตนในการช่วยเหลือ เช่น 
การต่อสู้กับฝ่ายตรงข้ามร่วมกับตัวละครเอก ถือเป็นการน�ำเข้ามาเสริมเพื่อประกอบการด�ำเนินเรื่องของ 
ตัวละครเอกในฐานะของตัวช่วยอย่างหนึ่ง ทั้งยังใช้เพื่อสื่อความคิดและทัศนคติบางประการผ่านตัวละคร 
ผู้ช่วยเหลือ เช่น ความส�ำคัญของจิตใจที่ดีงามมากกว่ารูปลักษณ์ภายนอก ความช่วยเหลือต่างตอบแทนเพื่อ
ให้ตนหลุดพ้นจากค�ำสาป การให้โอกาสและรู้จักการให้อภัย และมิตรภาพต่างชนชั้นและสายพันธุ์ 
	 นอกจากน้ีในนิทานยังมีเรื่องราวและเหตุการณ์ที่ท�ำให้เห็นร่องรอยของอิทธิพลจากอินเดียใน
เหตุการณ์ตอนหนึ่งคือ การเสี่ยงพวงมาลัยของนางสุวรรณอัมพรเพื่อเลือกคู ่ นางได้โยนพวงมาลัยให้ 
ยักษ์ราหู ท�ำให้พระราชาทรงผิดหวังที่พระธิดาเลือกยักษ์เป็นคู่ครองจึงเนรเทศพระธิดาและพระราหูออก
จากพระราชวัง และให้ทั้งคู่ไปอยู่ในกระท่อมหลังวัง ซ่ึงมีลักษณะเหมือนนิทานเร่ืองสังข์ทองทั้งตอนก�ำเนิด
กุมารและถูกเนรเทศกับเหตุการณ์ตอนเสี่ยงพวงมาลัย ส�ำหรับเหตุการณ์การเลือกคู่นั้นมีเค้าโครงความคิด
บางตอนพ้องกันกับนิทานอินเดีย 2 เรื่อง ได้แก่ เรื่องเจ้าสาวลิงที่เจ้าชายทั้ง 7 เสี่ยงธนูหาคู่ เจ้าชายองค์เล็ก 
ยิงไปถูกต้นไม้ท�ำให้พระองค์ต้องได้ลิงเป็นคู ่ (Peerasathien, 1986) และเรื่องของท้าววิกรมาทิตย ์
ตอนเลือกคู่ในนิยายเบงคลีของอินเดียซึ่งมีเรื่องการเลือกคู่ของพระธิดา มีกษัตริย์จากเมืองต่าง ๆ มาชุมนุม 
ท้าววิกรมาทิตย์ทรงปลอมพระองค์เป็นคนบ้าและพิการ พระธิดาทรงสวมมาลัยชายพิการจนท�ำให้พระราชา
กริ้วจึงไล่ทั้งคู่ไปอยู่นอกพระราชวัง (Raksamani, 2004) และจบลงในท�ำนองเดียวกันกับนิทานสังข์ทอง 
และสามฤดู ท�ำให้เห็นว่าโครงเรื่องของนิทานมีความคิดพ้องกับแบบเรื่องของนิทานสากล และช้ีให้เห็น 
ร่องรอยของอิทธิพลของนิทานอินเดีย และรูปแบบสากลของนิทานแนวเรื่องประโลมโลกอย่างหนึ่ง

	 ตอนที่ 2 แนวคิดหลักกับแรงบันดาลใจสู่การสร้างสรรค์ตัวละครเอกในนิทานเทพสามฤดู
 	 ผู้เขียนนิทานได้เลือกสรรตัวละครเอกทั้งสามมาเป็นอย่างดี โดยมีแรงบันดาลใจในการเลือกตัวละคร
จากเทพเจ้า ได้แก่ พระพิรุณ นางจินดาเมขลา และพระราหู ทั้งสามอยู่ในฐานะของเทพเจ้าซ่ึงได้รับบัญชา
จากสวรรค์ให้ลงมาจุติในร่างเดียวกัน แต่จะสลับผันเปลี่ยนออกมาทีละองค์ตามการเปลี่ยนแปลงฤดูกาล 
มีแนวคิดส�ำคัญคือ
	 2.1 	แนวคิดเรื่องบุคลาธิษฐาน เป็นแนวคิดที่ใช้เป็นองค์ประกอบส�ำคัญและจุดตั้งต้นของนิทาน
กับการสร้างเอกลักษณ์ให้แก่ตัวละครเทพสามฤดู โดยมีเรื่องราวของการจุติลงมาเกิดของเหล่าเทพเจ้า 
ผู้มีอ�ำนาจจากบัญชาของพระอิศวรให้ลงมาเกิดในโลกมนุษย์โดยผันเปลี่ยนกันปรากฏร่างของพระพิรุณ  
(บุรุษ) – ฤดูฝน นางเมขลา (นารี) – ฤดูหนาว และพระราหู (ยักษ์) – ฤดูร้อน ซ่ึงสะท้อนแนวคิดของ
บุคลาธิษฐานของฤดูกาลกับบุคคลต่างเพศและต่างรูปลักษณ์อันมีนัยยะ ดังบทกลอนในนิทานตอนหนึ่ง ดังนี้
							       “กายลูกเปลี่ยนสามฤดูให้รู้เหตุ 	 จ�ำสังเกตฟังค�ำที่ร�่ำว่า
							       ฤดูร้อนกายเปนยักษม์ีศักดา  	 แม้นว่าน่าฝนนั้นกายผันแปร
							       เปนมนุษยภ์ุชพงษ์อันองอาจ 	 ต้องเปลี่ยนชาติเปลี่ยนนามตามกระแส
							       ฤดูหนาวเหมันตท์ี่ผันแปร 	 เป็นสาวแสส้มศรีนารีนาง”
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และ							       “นางวันทาอาจาริย์แจ้งการเกิด         	 ตามก�ำเนิดวนเวียนเปลี่ยนรูปร่าง 
							       เข้าฤดูเหมันต์หลานเปนนาง            	 ต้องตามอย่างจงรู้ฤดูมี 		
							       เข้าวสันต์นั้นกายเปนชายโฉม         	 งามประโลมล�้ำมนุษย์ผ่องผุดศรี    
							       ถึงคิมหันต์นั้นเวียนเปลี่ยนอินทรีย์  	 เปนยักษรี้ายกาจชาติกุมภัณฑ์
							       พระอิศรบัญชาให้มาเกิด 	 ร่วมก�ำเนิดสามองคว์งษ์สวรรค์
							       เปนองค์เดียวเปลี่ยนฤดอูยู่ด้วยกัน   	 ตัวหลานคือว่านางมณี”
	 จุดเด่นของนิทานคือมีตัวละครเอกเป็นเทพเจ้าและมีเหตุการณ์ที่เก่ียวกับอิทธิปาฏิหาริย์ต่าง ๆ  
ซึ่งตรงตามจริตของคนไทยทั่วไป การปรากฏชื่อและคุณสมบัติพิเศษของเทพเจ้าได้รับอิทธิพลความคิดหนึ่ง
มาจากอินเดีย ท�ำให้นิทานไทยมีชื่อและเรื่องของเทพเจ้าอินเดียปรากฏด้วยซ่ึงเป็นส่ิงท่ีพบบ่อยในนิทาน
มหัศจรรย์ของไทย อิทธิพลจากศาสนาพราหมณ์ที่มีลักษณะของพหุเทวนิยม กล่าวคือเป็นศาสนาท่ียอมรับ
นับถือเทพเจ้าหลายพระองค์ เทพเจ้าของพราหมณ์มักเกี่ยวโยงกับธรรมชาติและปรากฏการณ์ธรรมชาติ
เพราะตามความเชื่อในศาสนาเชื่อว่าธรรมชาติมีจิตวิญญาณอันศักด์ิสิทธิ์ของเทพต่าง ๆ ที่ท่ามกลางสรรพ
สิ่งรายล้อมวิถีชีวิตของมนุษย์ทั้งแผ่นดิน ผืนน�้ำ ท้องฟ้า โลก ดวงดาว และจักรวาลจึงล้วนมีชีวิต พลังชีวิต 
จะส�ำแดงออกมาทางปรากฏการณ์ธรรมชาติซึ่งมองกันว่ามหิธานุภาพของเทพเจ้าที่สามารถให้คุณและโทษ
แก่มวลมนุษย์ได้ (Preyawanit, 2013)
	 ดังนั้น แนวคิดหนึ่งในการสร้างสรรค์นิทานคือ การใช้บุคลาธิษฐานธรรมชาติคือ “ฤดูกาล” เป็น
เทพเจ้าทั้งสามพระองค์ตามคุณลักษณะและคุณสมบัติพิเศษของเหล่าเทพ ได้แก่ พระพิรุณแทนสายฝนใน 
ฤดูวัสสานะ (วสฺสาน) พระราหูแทนลมร้อนในฤดูคิมหันต์ (คิมฺหาน) และนางจินดาเมขลาแทนลมหนาวใน 
ฤดูเหมันต์ (เหมนฺต) ซึ่งเป็นแนวคิดหลักในการสร้างตัวละครซึ่งผู้วิจัยสันนิษฐานว่า มีแรงบันดาลใจใน 
การสร้างสรรค์และจับกลุ่มตัวละครทั้งสามตามเทวต�ำนานและความเชื่อเร่ืององค์ประกอบของธรรมชาติ
และปรากฏการณ์ธรรมชาติล้วนมีเทพเจ้าประจ�ำอยู่   
	 2.2 	แนวคิดเรื่องการอวตารหรือการแบ่งภาค ในนิทานมีตัวละครเอกเป็นเทพเจ้าซ่ึงท�ำให้เกิด
แนวคิดเพื่ออธิบายลักษณะของการลงมาเกิดของเทพทั้งสามพระองค์ที่อยู่บนสรวงสวรรค์ แต่ได้รับบัญชา
จากพระอิศวรให้ลงมาจุติในร่างมนุษย์ตามท่ีท้าวตรีภพได้ท�ำพิธีบวงสรวงขอพระโอรสต่อพระอิศวรเพราะ
ไม่มีทายาทเป็นผู ้สืบราชบัลลังก์จึงเป็นเหตุให้เทพทั้งสามแบ่งภาคลงมา ซึ่งสะท้อนแนวความคิดเร่ือง 
การอวตารซึ่งแปลตามรูปศัพท์จากธาตุ อว+ตฤา หมายถึง การก้าวลงมาเกิดหรือการแบ่งภาคลงมาเกิด  
ดังพระบรมราชาธิบายถึงความหมายของค�ำและขยายความถึงบุคคลผู้อวตารซึ่งใช้กับผู้วิเศษทั้งพระผู ้
เป็นเจ้าและเทวดาใด ๆ แบ่งภาคลงมาก็เรียกได้ว่าเป็นการอวตาร (King Mongkut, 1973) ซึ่งแนวคิดนี้คือ
จุดเริ่มต้นของเรื่อง ดังกลอนตอนหนึ่งดังนี้  
							       “จ�ำเราจะต้องให้ลงไปเกิด	 ให้ประเสริฐสืบกษัตริย์ราชหงส์
							       จึ่งบัญชากับพิรุณสุริวงษ์                 	 กับทั้งองค์เมขลาสุมามาลย์
							       อีกทั้งพระราหูสุริยักษ์                     	 จงร่วมจิตร์คิดรักสมัครสมาน
							       ทั้งสามองคแ์บ่งภาคจากวิมาน         	 สู่สฐานตรีภพสบสกุล
							       ทั้งสามเจ้ารวมวงษ์เปนองค์หนึ่ง     	 ฤดูกึ่งจึ่งเปลี่ยนคนละหน
							       พระพิรุณลงไปในสากล                   	 ฤดูฝนรูปทรงจงลงกาย
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							       ถึงเหมันต์กลับองค์ด�ำรงค์ร่าง             	 เปลี่ยนให้นางนารีมณีฉาย
							       ถึงคิมหันต์นั้นราหูคงสู่กาย              	 เปนยักษ์ร้ายเปลี่ยนตามสามฤดู
							       ต่างรับองค์พระสยมบรมนารถ        	 พิรุณราชเมขลาพระราหู
							       ก็แบ่งภาคมาทั้งสามฤดู                    	 สถิตย์อยู่ยังครรภ์กัลยา”
	 จากแนวคิดดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความคิดเรื่องอาร์คีไทพ์ในด้านปรัชญาและศาสนาและเทพปกรณัม 
คือต้นแบบของการรับรู ้และความเข้าใจของมนุษย์ (Aungthonggumnerd, 2013) ซึ่งความคิดเรื่อง 
การอวตารหรือแบ่งภาคเป็นความคิดที่ปรากฏในเทพปกรณัมศาสนาซ่ึงมีความเชื่อว่าเทพเจ้าสามารถลงมา 
สู่โลกมนุษย์ด้วยการแบ่งภาคและส�ำแดงในรูปของมนุษย์และรูปอื่นได้เพื่อลงมาปฏิบัติพันธกิจ
	 2.3 	แรงบันดาลใจการสร้างสรรค์ตัวละครเอก
 	 เทวต�ำนานและนิทานอธิบายเหตุของเทพเจ้าที่มีความสัมพันธ์กับปรากฏการณ์ธรรมชาติ
	 ที่มาของการสร้างสรรค์บทบาทของเทพสามฤดูที่เกิดมาจากการรับรู้ข้อมูลจากเทวต�ำนานที่มีความ
สัมพันธ์เกี่ยวกับธรรมชาติเป็นบุคลาธิษฐานแทนปรากฏการณ์ธรรมชาติต่าง ๆ อันน�ำมาจากเทวต�ำนาน
ทั้งจากอินเดียและไทย ท�ำให้เข้าใจภูมิหลังของตัวละครเทพเจ้าที่มีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์
ธรรมชาติ ดังนี้
	 •	 พระพิรุณหรือพระวรุณ 
 	 ตามเทวต�ำนานของไทยกล่าวถึงบทบาทของพระพิรุณเป็นเทพแห่งสายฝนหรือเป็นตัวแทนแห่ง 
ธาตุน�้ำ ชื่อเดิมคือ “วรุณ” มีรูปกายสีขาวเมฆ มีความเมตตากรุณา บางต�ำนานกล่าวว่าพระวรุณดลให้บังเกิด
ขึ้นตอนกวนเกษียณสมุทรพร้อมกับน�้ำอมฤต มีพระธิดาคือเมขลา (Tong, 2010) ในสมัยพระเวทเดิมเรียกว่า
พระวรุณเป็นเทพเจ้าที่เก่าแก่และย่ิงใหญ่พระองค์หนึ่งในสมัยพระเวท (MacDonnell, 1981) ในวรรณคดี
สันสกฤต พระวรุณเป็นเทพเจ้าบนท้องฟ้าอีกพระองค์หนึ่งจากศัพท์ว่า วรุณ เป็นค�ำนามปุลลิงค์แปลว่า 
ท้องฟ้าซึ่งปกคลุมสรรพสิ่ง มาจากธาตุวฤ แปลว่า ปกคลุมหรือห้อมล้อม พบโศลกในคัมภีร์ฤคเวทกล่าวถึง
พระวรุณทรงบัญชาให้น�้ำไหลลงสู่โลกอย่างไม่ขาดสาย (Griffith, 1973) อาจกล่าวได้ว่าพระวรุณนั้นเป็น 
ผู้ประทานน�้ำในสวรรค์ของพระองค์ตกลงมายังโลกมนุษย์จึงเป็นที่มาของเทพเจ้าแห่งสายฝน และเหตุผล
หนึ่งที่คนไทยรู้จักพระวรุณเพราะคนไทยรับความคิดเรื่องนี้เข้ามามากกว่าเทพพระองค์อื่นที่ปรากฏร่วมกับ
พระวรุณในคัมภีร์อินเดียโบราณอย่างพระอทิติ พระมิตร พระอรรยมัน พระอัคนี เป็นต้น 
	 พระวรุณเป็นเทพเก่าแก่ของพวกอารยัน ในสมัยพระเวทได้รับการยกย่องว่าเป็นผู้ให้ก�ำเนิดจักรวาล
และควบคุมธรรมชาติทั้งหมด เช่น ให้ฝนตกต้องตามฤดูกาลให้มีล�ำธาร แม่น�้ำ แสงอาทิตย์ แสงจันทร์  
และพืชพันธุ์ธัญญาหารต่าง ๆ เพื่อผดุงชีวิตสัตว์โลก (Intarawut, 1977) นอกจากนี้พระองค์ยังทรงเป็น 
ผู้ขยายโลกให้กว้าง ทรงท�ำให้ดวงอาทิตย์เคลื่อนคล้อย และเป็นผู้ทรงควบคุมฤดูกาลต่าง ๆ ดังนั้น พระองค์
จึงทรงเป็นเทพท่ีมีหน้าท่ีเกี่ยวกับน่านฟ้าและสายน�้ำ พระองค์ทรงควบคุมกระแสน�้ำและยังให้แม่น�้ำไหลหลั่ง
ลงสู่มหาสมุทรโดยไม่ให้ล้นทะเล ทรงเป็นผู้ก�ำกับน�้ำในห้วงพื้นอากาศโดยประดิษฐ์กล่อง (เมฆ) เพื่อเก็บน�้ำ
ไว้ประพรมลงสู่สวรรค์ บรรยากาศ และโลกมนุษย์ (Rungruengsri, 1980) ซึ่งมีการกล่าวอ้างอิงอยู่ในต�ำรา
ก�ำเนดิเทวดาท่ีแพร่หลายในประเทศไทย โดยนกัเทวต�ำนานของไทยผูศ้กึษาเทวต�ำนานอนิเดียแล้วน�ำมาเขยีน
หนังสืออธิบายไว้หลายเล่มถึงการเปลี่ยนบทบาทของพระวรุณหลังการยกพระวิษณุให้เป็นเทพผู้สูงส่งแทน 
ท�ำให้พระวรุณได้รับความนับถือในฐานะใหม่คือเทพผู้ประทานน�้ำให้แก่มนุษย์แทน ซึ่งภายหลังชาวไทยนิยม
เรยีกชือ่ว่า พระพริณุ (Prinoy, 2012) ท่ีกลบักลายเป็นสัญลักษณ์ของเทพเจ้าแห่งน่านน�ำ้ท้ังหลาย 
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	 การปรากฏชื่อพระวรุณในวรรณคดีไทยเป็นเครื่องแสดงและยืนยันความเป็นสัญลักษณ์แห่งเทพเจ้า
ประจ�ำโลกบาลทั้งสี่ คือ พระอินทร์ พระยม พระวรุณ และพระอัคนีทรงมาอวยพรแก่สี่กษัตริย์ในมหากาพย ์
มหาภารตะกล่าวถึง พระวรุณว่าทรงเป็นโลกบาลครองทิศตะวันตกและเป็นเทพแห่งฝนและทะเล 
ซึ่งมีปรากฏในบทละครเรื่องสาวิตรีเป็นพระราชนิพนธ์ของ King Mongkut (1940) ดังนี้ 
	 พระอินทร	์๏ 	 ตัวเราโลกบาลท้ังสี่ทิศ เรืองฤทธิ์สามารถอ�ำนาจใหญ่ ท้ังสี่ประนอมพร้อมใจมา 
									         ประสาทพรให้ในครานี้ ตัวเราศักรินทร์ปิ่นอมร อ�ำนวยพรแด่กษัตริย์ทั้งสี่ ให้ทรงศักดิ ์
									         กระเดื่องเรืองฤทธี และไพรีปะลาศทั้งนอกใน 
 	 พระยม 		 	 ๏ 	 ตัวเรายมราชประสาทพร ให้ทรงธรรมถาวรมิหย่อนได้ ครอบครองไพร่ฟ้าผู้ฃ้าไท                     
									         เปนร่มโพธิ์ร่มไทรของฝูงชน 
 	 พระวรุณ 	 ๏ 	 ตัวเราวรุณอุทกราช ประสาทพรว่าขอให้มีฝน ตกดีทั่วไปในมณฑล เพื่อฝูงชนชื่นบาน 
									         สราญดี 
 	 พระอัคนี 		 ๏ 	 ตัวเราอัคนีมีเดชะ ประสาทพระพรเพ่ิมเฉลิมศรี ให้สี่องค์สมประสงค์ในพลีเดช 
									         กระเดื่องเรืองศรีทั่วโลกา
	 ข้อสังเกตประการหนึ่งคือเรื่องสาวิตรีนั้นถือว่าเป็นวรรณคดีที่แต่งขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 6 ซ่ึงถ่ายทอด
เรื่องราวโดยมีต้นเร่ืองจากวรรณคดีสันสกฤต คือ มหากาพย์มหาภารตะของอินเดีย (Sujachaya, 2014) 
เพราะในช่วงนั้นมีการแปลวรรณคดีสันสกฤตเป็นภาษาไทยหลายเรื่องโดยอาศัยต้นฉบับภาษาอังกฤษ  
โดยรัชกาลที่ 6 ทรงริเริ่มน�ำภารตนิยายมาถ่ายทอดจึงท�ำให้คนไทยรู้จักและรับรู้อย่างแพร่หลาย
	 •	 นางจินดาเมขลา 
 	 เป็นเทพธิดามีรูปโฉมงดงามซึ่งปรากฏชัดอยู่ในเทวต�ำนานของไทย กล่าวในสยามเทวะว่านางเมขลา
เป็นเทพธิดาแห่งท้องทะเล และเป็นพระธิดาเพียงพระองค์เดียวของพระพิรุณด้วย นางเมขลาได้รับฉายาว่า 
พระสมุทรเทวีเป็นเทพผู้มีอ�ำนาจควบคุมลมฟ้าอากาศได้ดังใจ อาวุธคู่ใจคือแก้วมณี คุณสมบัติส�ำคัญของ 
แก้วมณีคือท�ำให้เกิดแสงสว่างวาบในท้องฟ้าได้ (Tong, 2010) จึงเป็นต้นเหตุของการเกิดฟ้าแลบนั่นเอง เช่น
เดียวกับในรัตนเทวีปกรณ์มีการกล่าวถึงนางเมขลาในฐานะเป็นบริวารของพระวรุณ ซึ่งไม่ว่าพระวรุณจะไปที่
ใดนางก็จะติดตามไปด้วย (Wattanamahat, 2003) ดังนั้นจึงเป็นเหตุที่ท�ำให้เกิดความคิดเรื่องฤดูกาลเพราะ
หากพระวรุณเป็นตัวแทนแห่งฤดูฝนผ่านมาแล้ว นางเมขลาผู้ติดตามหลังต่อจากพระวรุณจึงเป็นตัวแทน
แห่งฤดูใหม่ที่เข้ามา คือ ฤดูหนาว ซึ่งเหมือนกับล�ำดับการผันเปล่ียนของฤดูกาล เมื่อความรับรู้ของคนไทย 
เรื่องของนางเมขลาในฐานะผู้สร้างปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ จึงได้ถูกน�ำมาสร้างเป็นตัวละครในนิทานด้วย  
ซึ่งสัมพันธ์กับพระพิรุณเพราะมีความเกี่ยวกับปรากฏการณ์ของฟ้าฝนที่สอดรับกัน เพราะพระพิรุณใน 
ความรับรู้ของคนไทยคือ เทพแห่งน่านน�้ำและผู้บันดาลฝนที่ท�ำให้เกิดมหาสมุทรที่นางเมขลามีหน้าที่ดูแล
ปกป้องนั่นเอง นอกจากน้ียังพบท่ีมาของต�ำนานดังกล่าวที่ท�ำให้เกิดแนวคิดภายหลังคือ นิทานพ้ืนบ้าน 
ภาคกลางของไทย และวรรณคดีสุริยาศศิธรที่ยกเอามาเล่าเป็นเรื่องราวที่มาของปรากฏการณ์การเกิดฟ้าร้อง
และฟ้าแลบ จากนิทานอธิบายเหตุว่าเกิดจากแสงสว่างของดวงแก้วมณีวิเศษซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ประจ�ำของ
นางเมขลาเป็นต้นเหตุให้เกิดปรากฏการณ์ดังกล่าว และในวรรณคดีไทยเรื่องสุริยาศศิธรได้เล่าขานด้วย 
การผูกเรื่องเล่าเทวดาอัฐเคราะห์ และเรื่องเมขลากับรามสูรอย่างกลมกลืนเพ่ือเล่าถึงความเกี่ยวข้องระหว่าง
นางเมขลา รามสูรและราหูในเหตุการณ์หลังราหูคลายพันธนาการดวงอาทิตย์และดวงจันทร์ คร้ันพระอิศวร
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ตรัสบริภาษพระราหูลักแอบดื่มน�้ำอมฤตจากปราสาทไปซ่ึงพระอิศวรทรงยกโทษให้แล้วส่ังให้พระราหูไป 
ตามนางเมขลาและชิงดวงแก้วของนางกลับมา พระราหูรับพระบัญชาและไปหาสหาย คือ รามสูรให้ไล่ล่า
เมขลาเพื่อเอาแก้วมณีท่ีนางลักมาให้ราหูไปถวายคืนพระอิศวรเพื่อเอาความดีความชอบ (Phisphumvidhi, 
2005) แต่ระหว่างไล่ล่าด้วยอานุภาพของขวานรามสูรและแก้วมณีของนางเมขลาท�ำให้เกิดประกายแสงและ
เสียงกึกก้องกลายมาเป็นปรากฏการณ์บนท้องฟ้าเป็นฟ้าคะนองในช่วงฝนตก แนวคิดดังกล่าวจึงเป็นเหตุหนึ่ง 
ที่ท�ำให้เกิดจับกลุ่มตัวละครขึ้นคือพระพิรุณ นางเมขลา และพระราหูเข้ามารวมเป็นเทพแห่งฤดูกาลเพราะ
ต่างเกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ธรรมชาติบนท้องฟ้าทั้งสิ้น
	 •	 พระราหู
 	 ราหูเป็นบุคลาธิษฐานของปรากฏการณ์ธรรมชาติอย่างหนึ่งคือ การเกิดคราส ได้แก่ ปรากฏการณ์
จันทรุปราคาและสุริยุปราคาซึ่งเป็นส่ิงท่ีเกิดขึ้นตามธรรมชาติ ซึ่งเกี่ยวข้องกับปรากฏการณ์ของความมืด 
และความสว่างท�ำให้พระราหูเป็นหนึ่งในเทพเจ้าท่ีมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับธรรมชาติ ในสมัยโบราณ
มนุษย์เกิดความหวาดกลัวและเชื่อว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเกิดจากอ�ำนาจล้ีลับ จึงมีการสร้างต�ำนานและ 
เล่าขานผูกโยงเป็นเรื่องเหนือธรรมชาติกับการมีอยู่ของต�ำนานเทพเจ้าและอสูรผู้มีฤทธิ์คือ พระราหูซ่ึงเป็น
หนึ่งในเทวต�ำนานที่เล่าขานและสืบทอดต่อกันมานับแต่นั้น เรื่องราวของพระราหูยังปรากฏอยู่ในวรรณคดี
และนิทานหลายเรื่องท�ำให้เกิดความรับรู้ของคนไทยว่าราหูเป็นยักษ์ตนหนึ่ง มีพละก�ำลังมาก น่าเกรงขาม 
อุปนิสัยเป็นนักเลง อารมณ์ร้อน เกี้ยวกราด ดุดัน (Dumsri, 1995) เป็นสัญลักษณ์แทนความเร่าร้อนภายใน
จิตใจ และเป็นผู้ท�ำให้เกิดคราสตามต�ำนานคือพระราหูเป็นอสูรผู้สามารถกลืนกินพระอาทิตย์ได้ทั้งดวง 
ซึ่งมีความแข็งแกร่งและทานทนต่อความร้อนมหาศาลของพระอาทิตย์ได้ จึงอาจเป็นสาเหตุให้ได้รับเลือก
เป็นเทพเจ้าประจ�ำฤดูร้อน ประกอบกับการปรากฏตัวร่วมกับนางเมขลาในเทวต�ำนานไทยและวรรณคดี
สุริยาศศิธร ท�ำให้ราหูมีความเกี่ยวข้องกับนางเมขลา และความสัมพันธ์กับการเกิดปรากฏการณ์บนท้องฟ้า
	 ในนิทานวัดเกาะมีการยกบทบาทของพระราหูไว้เป็นตัวเอกและมีบทบาทมากกว่าเทพท้ังสอง
ก่อนหน้าอย่างมาก ในละครที่น�ำมาสร้างใหม่มีเร่ืองราวและเหตุการณ์ของพระราหูกล่าวถึงบ่อยคร้ังและ 
มีความถี่มากในฐานะยักษ์ที่มีรูปลักษณ์และอุปนิสัยท่ีแตกต่างจากเทพท้ังสองพระองค์ แม้แต่การเปิดฉาก
เริ่มต้นเป็นเหตุการณ์ประสูติกาลของพระนางมณีให้ก�ำเนิดพระโอรสเป็นยักษ์ราหูซึ่งเป็นปฐมเหตุให้ถูก
เนรเทศซ่ึงเป็นจุดเริ่มต้นของนิทานเรื่องนี้ ดังนั้นส่ิงที่น่าสนใจของการสร้างโครงเร่ืองในนิทานข้างต้นด้วย 
การสร้างสรรค์ให้พระเอกเป็นยักษ์โดยมีนางเอกเป็นมนุษย์และเป็นเจ้าหญิงโฉมงามย่อมเป็นความแตกต่าง 
ที่ดึงดูดให้ชวนติดตามเร่ืองคล้ายกับรูปแบบความคิดการสร้างคู่ตรงข้ามอย่างนิทานเทพนิยาย เช่น โฉมงาม
กับเจ้าชายอสูร เจ้าชายกบ เป็นต้น ท้ังยังเป็นการพลิกบทบาทพระราหูจากเทพอสูรฝ่ายร้ายให้เป็นพระเอก
ซึ่งมีวิธีการดังนี้
	 การแปลงตัวร้ายให้กลายเป็นพระเอกในอุดมคติของละครไทย
	 พระราหู เป็นตัวละครเอกแบบอุดมคติในนิทานไทยท่ีมีคุณธรรมอันล�้ำเลิศท�ำให้สามารถฝ่าฟัน
อุปสรรคทั้งหลายได้ด้วยคุณงามความดีมีความกตัญญูเป็นเลิศและเป็นผู้มีบุญญาธิการสูงส่ง มีเทพเจ้า
คุ้มครองรักษาประจ�ำกายเสมอ บทบาทพระราหูที่ได้รับการน�ำเสนอในนิทานจึงมีความโดดเด่นมากที่สุด 
นับตั้งแต่เริ่มเรื่องท่ีพระราหูได้แบ่งภาคจุติยังนครอุดมเป็นเด็กทารกในร่างของยักษ์ เป็นการเปิดเรื่องและ 
ท�ำให้เกิดการด�ำเนินเรื่องต่อจากสาเหตุที่พระโอรสเป็นยักษ์จึงถูกเพ็ดทูลว่าเป็นกาลกิณีแก่บ้านเมือง นับ
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ว่าเป็นมูลเหตุเริ่มต้นของนิทานเรื่องนี้ จนไปถึงการด�ำเนินเร่ืองแบบขนบนิยมของนิทานไทยที่เร่ิมต้นด้วย 
ความแปลกพิสดารของตัวละครเอกที่เป็น ท�ำให้ภายในราชส�ำนักเกิดความวุ่นวาย และเรื่องก็ด�ำเนินต่อไป
ได้ก่อนจะจบด้วยดีตามแนวความคิดท่ีได้กล่าวไว้แล้วข้างต้น ดังบทกลอนตอนที่ถูกเนรเทศออกนอกเมือง  
แต่มีเทพคุ้มครองจึงรอดปลอดภัย ดังนี้
							       “แสนสงสารหน่อน้อยเขาลอยน�้ำ  	 ละลอกซ�้ำคลื่นซัดเพียงตัดไษย
							       อันแพน้อยลอยน�้ำแทบคว�่ำไป  	 เทพไทยช่วยชูพระกุมาร
 		      				   กุมาราว้าเหว่ทะเลลึก 	 เสียงครื้นคริ๊กคลื่นซัดอยู่ฉาดฉาน
 		      				   ทรงโสกาอาไลยเพียงวายปราณ    	 คิดถึงมารดาจ้าจะเศร้าทรวง”
   	 อุปนิสัยของพระราหูในฐานะตัวละครเอกได้รับการถ่ายทอดเป็นภาพของพระเอกในอุดมคติใน
ลักษณะหนึ่งถึงแม้มีรูปลักษณ์เป็นยักษ์แต่มิได้ร้ายกาจแต่อย่างใด อันที่จริงในบรรดาพระเอกในนิทานไทย 
ไม่ว่าจะเป็นขุนแผน พระลอ อิเหนา พระสุธน เป็นต้น ล้วนแต่มีชายาหลายคนแต่ส�ำหรับพระราหูในเรื่องนี้
กลับเป็นพระเอกรักเดียวใจเดียวแบบเดียวกับพระรามที่มีนางสีดาเพียงผู้เดียว ด้วยจิตใจที่มั่นคงในความรัก
ที่มีต่อนางสุวรรณอัมพร จึงนับว่าเป็นจุดเด่นของพระเอกไทยในอุดมคติอย่างหนึ่ง
	 แม้จะมีพระเอกไทยในอุดมคติอย่างพระราหูแล้ว ก็ยังมีพระเอกอีกคนในเร่ืองคือ พระพิรุณ แม้จะได้
รับกล่าวถึงไม่มากเท่าพระราหูก็ตาม แต่ภาพที่สะท้อนผ่านพระพิรุณท�ำให้เห็นขนบของนิทานจักร ๆ วงศ์ ๆ 
อันเป็นเครื่องยืนยันว่าแม้จะมีพระเอกในอุดมคติแล้วก็ยังคงไม่ท้ิงรูปแบบเดิมคือ พระเอกในแบบที่พบเป็น
ปกติในนิทานไทย ประเภทที่มีชายาหลายคนและมักลักลอบเข้าหาตามรูปแบบของชายเจ้าชู้ เพราะตัวละคร
พระพิรุณมีรูปงามและมีคู่ครองเป็นนางไม้และมีบุตรด้วยกันก่อนจะครองคู่กับนางอัปสรสวรรค์ ซึ่งลักษณะนี้
มักพบในนิทานไทยหลายเรื่อง เช่น การะเกด สังข์ศิลป์ไชย พระสุธน ไชยเชษฐ์ เป็นต้น 
	
บทสรุป
 	 นิทานวัดเกาะเรื่องเทพสามฤดูจัดว่าเป็นนิทานพื้นบ้านเรื่องหนึ่งที่เกิดจากความคิดสร้างสรรค์ของ 
คนไทย โครงเรื่องของนิทานมีแนวคิดหลักตามขนบของนิทานไทยและพ้องกับแนวคิดนิทานสากลมีร่องรอย
ของการได้รับอิทธิพลจากนิทานต่างชาติ และผสมผสานทางความคิดจากหลายแหล่งเพ่ือคิดปะติดปะต่อ
เรื่องราวกับจินตนาการมาเป็นต้นทุนและน�ำมาสร้างใหม่เป็นนิทานไทยที่มีเอกลักษณ์เฉพาะ และมีความ
สอดคล้องกับค�ำสอนในพุทธศาสนา ส่วนตัวละครหลักมีแนวคิดบุคลาธิษฐานธรรมชาติซ่ึงตรงตามสมมติฐาน
ที่ตั้งไว้ นอกจากนั้นยังพบแนวคิดเร่ืองการอวตารหรือการแบ่งภาคเป็นมูลเหตุไปสู่การจับกลุ่มตัวละครและ
ด�ำเนินเรื่องในนิทานด้วยกลุ่มเทพเจ้าท่ีมีความสัมพันธ์กับธรรมชาติอันเป็นบุคลาธิษฐานของปรากฏการณ์
ทางธรรมชาติบนท้องฟ้าลักษณะหนึ่ง และตรงกับบุคลิกลักษณะเฉพาะซ่ึงมีรูปลักษณ์และอุปนิสัยท่ี 
แตกต่างกันไปเพื่อใช้แทนเป็นฤดูกาลต่าง ๆ การสร้างสรรค์ตัวละครจึงได้แรงบันดาลใจหนึ่งมาจาก 
เทวต�ำนานปรัมปรา เป็นพื้นฐานความคิดประกอบกับจินตนาการท�ำให้เกิดนิทานเรื่องใหม่ สอดคล้องกับ 
Sujachaya (2014) ที่กล่าวถึงนิทานในระยะแรกคือเทวต�ำนานต่าง ๆ ท่ีมีอิทธิพลส่งต่อไปสู่การสร้างสรรค์
วรรณคดีนิทานไทยในเวลาต่อมา นับว่าเป็นคุณค่าอย่างหนึ่งของเทวต�ำนานต่อการรังสรรค์ให้เกิดวรรณคดี
นิทานไทยอันสะท้อนประโยชน์ของแหล่งความรู้เทพปกรณัมโบราณ และความไม่หยุดนิ่งของความคิด
สร้างสรรค์ซึ่งยังคงท�ำให้เกิดการรังสรรค์นิทานและเรื่องเล่าใหม่ต่อไป
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ข้อเสนอแนะ
	 เนื่องจากนิทานเรื่องสามฤดูได้รับความนิยมน�ำไปสร้างเป็นละครโทรทัศน์จ�ำนวนหลายครั้งจึงมี
ประเด็นที่น่าสนใจให้ศึกษา เพราะลักษณะและพฤติกรรมของตัวละคร โดยเฉพาะละครในสื่อสมัยใหม ่
มีการตัดหรือเพิ่ม ดัดแปลงและพัฒนาใหม่ซึ่งมีแนวโน้มจะยกย่องบุคคลด้วยความสามารถไม่ใช่ชาติก�ำเนิด 
สะท้อนภาพผู้หญิงเก่ง สะท้อนสังคมและเสนอภาพพระเอกในอุดมคติที่มีภรรยาเพียงคนเดียวอย่างที่
เน้นบทบาทพระราหูในประเด็นนี้ซึ่งน่าศึกษาเพราะเป็นภาพสะท้อนความคิดและพฤติกรรมที่ด�ำเนิน
ตามกฎหมาย ค่านิยมและมาตรฐานสังคมสมัยใหม่ ดังนั้นจึงน่าศึกษาละครโทรทัศน์เรื่องเทพสามฤดูใน
ปัจจุบัน ตลอดจนละครที่เคยถ่ายทอดโดยสถานีโทรทัศน์ในยุคก่อนเพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบโครงเรื่อง 
และพฤติกรรมตัวละครอันเป็นภาพสะท้อนสังคม ค่านิยม ความคิด และความเช่ือของคนไทยในสังคม
ระหว่างโลกอดีตกับการเปลี่ยนผ่านไปสู่สังคมใหม่ในโลกปัจจุบัน 
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